Mabuting alaminito! (- CTHESD!)

Pang-araw-

202

araw na buhay
at buwis

[Tagalog]

BHOEFELHE

=
AR

4 SEERR (40 0y

OHER <CAEbrA

Ang mga buwis sa Japan ay ang: "pambansang buwis", "buwis sa prefecture", at
"buwis sa munisipyo". Ang bawat buwis ay ginagamit para sa iba't ibang
serbisyong pampubliko tulad ng edukasyon sa paaralan para sa mga bata, ospital,
kalsada,parke, tubig at mga sistema ng dumi sa alkantarilya, pamatay-apoy para
sa bumbero,at pagtatapon ng mga basura galing sa mga bahay at negosyo.

Para mapanatili ang probisyon ng mga pampublikong serbisyong ito, ang mga
taong naninirahan sa Japan ay may karapatang tumanggap ng mga serbisyong
pampubliko gayundin ang obligasyon na magbayad ng buwis. Siguraduhing
bayaran ang iyong mga buwis sa takdang petsa.

(Sanggunian) Impormasyon sa buwis para sa mga dayuhan -
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I Mga uring buwis

1 Buwis sa sweldo o sahod na kinita sa trabaho

@ Buwis sa sweldo [pambansang buwis]

O Ang mga taong may kita sa Japan ay kinakailangang magbayad ng
income tax kahit ano ang nasyonalidad. Itong buwis ay sinisingil sa
personal na kita, at sa lahat ng kita sa loob ng isang taon.

O Para sa karagdagang katanungan, makipag-ugnayan sa Zeimusho
(opisina ng buwis) na namamabhala sa inyong munisipyong tinitirahan.
@ Buwis sa prefecture * Buwis sa munisipyo [buwis sa
prefecture * buwis sa munisipyo]

O Ang mga nakatira sa Japan ay kailangang magbayad ng buwis sa
prefecture * buwis sa munisipyo kahit ano ang nasyonalidad. Katulad ng
buwis sa sweldo, ito ay buwis na sinisingil sa personal na kita, at
binabayaran ng installment sa susunod na taon depende sa kita ng
nakaraang taon. Magkakaroon ng buwis galing sa inyong tinitirahan na
munisipyo mula sa ika-1 ng Enero ng taong iyon.

O Depende sa munisipyong tinitirahan, magkakaroon ng abiso sa
pagbabayad ng buwis sa bandang Hunyo. Hinahati ang pagbayad sa taon-
taong halaga ng buwis. Kung nagtatrabaho ka sa isang kumpanya, atbp.,
babawasin ito sa iyong sweldo sa 12 installment mula Hunyo hanggang
Mayo ng susunod na taon, at babayaran ito ng kumpanya nang sabay-
sabay (kung hindi babawasan ng iyong kumpanya sa iyong suweldo,ikaw
mismo ang magbabayad.)

O Para sa karagdagang katanungan, makipag-ugnayan sa opisina ng
Gyosei Kenzei Jimusho (opisina ng buwis sa munisipyo) na namamahala

sa kung saan ka nakatira.
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@ Mag-file ng tax return

O Dapat kalkulahin ng mga may-ari ng negosyo ang kanilang taon-taong
kita at buwis sa sweldo at magpasa ng panghuling tax return sa Zeimusho
(opisina ng buwis) na namamahala sa inyong munisipyong tinitirahan. Sa oras
na iyon, magbabayad ka rin ng buwis sa kita.

O Ang panahon ng pag-file ay mula ika-16 Pebrero hanggang ika-15 ng
Marso ng susunod na taon. Kung nagbayad ka ng masyadong maraming
buwis, pwede kang makatanggap ng refund. Huwag kalimutang i-file ang
iyong tax return at bayaran ang iyong mga buwis bago ang deadline.

O Para sa karagdagang katanungan, makipag-ugnayan sa Zeimusho (opisina
ng buwis) na namamabhala sa inyong munisipyong tinitirahan.
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2 Buwis sa pagsali sa medical insurance

@ National Health Insurance Tax [Buwis sa Munisipyo)

O Sa Japan, kailangan dapat magpalista sa Public Health Insurance. Ang mga
hindi nagpalista sa health insurance, tulad ng mga empleyado ng kumpanya,
ay dapat na magpalista sa National Health Insurance na pinamamahalaan ng
kanilang munisipyo.

O Ang buwis sa National Health Insurance ay binabayaran ng mga taong
nakalista sa National Health Insurance para ibahagi ang isang parte ng
kanilang mga gastusing medikal.

O Para sa karagdagang impormasyon, mangyaring makipag-ugnayan sa
opisina ng munisipyo kung saan ka nakatira.
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3 Buwis sa lupa at bahay

@ Real estate acquisition tax [buwis sa prefectural] *+ Fixed asset
tax [buwis sa munisipyo)

O Ang mga taong nakakuha ng real estate (lupa * bahay) ay kailangang
magbayad ng real estate acquisition tax. Bukod pa rito, sa ika-1 ng Enero ng
bawat taon ang mga nagmamay-ari ng fixed asset (lupa*bahay°depreciable
asset) ay kinakailangang magbayad ng fixed asset tax.

O Para sa real estate acquisition tax, mangyaring makipag-ugnayan sa
Gyosei Kenzei Jimusho (opisina ng buwis sa munisipyo) na namamahala sa
nakuhang real estate, at para sa fixed asset tax, mangyaring makipag-
ugnayan sa municipal office kung saan matatagpuan ang fixed asset.
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4 Buwis sa mga sasakyan at light motor vehicle
@ Buwis sa sasakyan [buwis sa prefectural] * buwis sa light motor

vehicle [buwis sa munisipyo]

O Ang mga taong nagmamay-ari ng kotse tuwing ika-1 ng Abril ng bawat
taon ay dapat magbayad ng buwis sa sasakyan (total displacement na higit sa
660cc, atbp.) o light vehicle tax (mga sasakyan na may total displacement na
660cc 0 mas mababa, naka-motor na bisikleta, maliliit na espesyal na
sasakyan, at dalawang gulong maliliit na sasakyan) ay dapat bayaran.

O Kahit na isuko mo ang iyong sasakyan, mapapailalim ka pa rin sa buwis sa
sasakyan o light vehicle tax maliban kung kukumpletuhin mo ang mga
pamamaraan sa pagpaparehistro tulad ng pagpapalit ng pangalan o pag-
scrap ng kotse. Kailangan dapat sundin ang mga pamamaraan.

O Ipinapakita ng talahanayan sa ibaba kung kailan darating ang mga abiso sa
buwis at kung saan makikipag-ugnayan para sa iba't ibang mga katanungan.

¢ Ang "buwis sa sasakyan" at "buwis sa magaan na sasakyan (light vehicle tax)"
sa itaas ay tumutukoy sa "buwis sa sasakyan (na-classified)" at "buwis sa magaan
na sasakyan (light vehicle tax na-classified)" ayon sa pagkakabanggit.
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Uri ng sasakyan
BEEDESE

Kailan matatanggap
ang tax notice
mBLENE b E < B

Impormasyon sa
pakikipag-ugnayan
tungkol sa mga buwis
HEICHRTIRVEHES

Impormasyon sa
pakikipag-ugnayan

tungkol sa pagpaparehistro
ZRICETIMVEDEE

Ang bawat administrative

Ordinaryong sasakyan Mayo : Gunma Unyu Shikyoku
EEEE)E 58 prefectural tax office, (Gunma Transportation
Tanggapan ng buwis sa Branch)
sasakyan 2B
BFOBRMEBA. BBEMREBN  TEL050-5540-2021
Banayad na sasakyan Abril o Mayo Bawat opisina ng munisipyo  Kei Jidousha Kensa Kyoukai
(light vehicle) 4 XI5 A RRIA1% 5 (Light Motor Vehicle
REHE Inspection Organization)
BEPEREH R
TEL:050-3816-3109
de-motor na bisikleta maliit Abril o Mayo Bawat opisina ng munisipyo  Bawat opisina ng munisipyo
na espesyal na sasakyan 4BXE5H BT BRI
[REVEAT B ERE
N TR B B
dalawang gulong na magaan  Abril o Mayo Bawat opisina ng munisipyo ~ Gunma Unyu Shikyoku
na sasakyan(Higit sa 125ccat 4 AXI(358 RBRTA %5 (Gunma Transportation
mas mababa sa 250cc) Branch)
“WROEAHE HEEHXR
(125cc#B250cc U T) TEL:050-5540-2021
dalawang gulong na maliit Abril o Mayo Bawat opisina ng munisipyo =~ Gunma Unyu Shikyoku
na sasakyan 4AXIE5 B BRI 5 (Gunma Transportation

(higit sa 250cc)
Zpo/EBEE
(250cciB)

I

Iba't ibang sistema ng pagbabawas ng buwis

¥ Tungkol sa buwis sa pagkuha ng real estate (halimbawa, kapag nakakuha ng
bahay) at buwis sa sasakyan/magaan na buwis sa sasakyan (light vehicle tax para
sa mga taong may kapansanan, atbp.), ang halaga ng buwis ay maaaring
bawasan kung matutugunan ang ilang mga kinakailangan.

I Para sa real estate acquisition tax, mangyaring makipag-ugnayan sa bawat
administrative prefectural tax office, para sa automobile tax, mangyaring
makipag-ugnayan sa automobile tax office o bawat administrative prefectural
tax office, at para sa light vehicle tax, mangyaring makipag-ugnayan sa bawat
municipal na opisina.

Branch)
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TEL:050-5540-2021
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I Mahahalagang bagay o kthisZ

I Kung hindi mo binayaran ang iyong mga buwis sa takdang petsa o naghain
ng maling tax return, sisingilin ka ng late fee (delinquent tax) at karagdagang
mga singil (dagdag na buwis) bilang karagdagan sa orihinal na halaga ng buwis.
¥ Kaugalian na magbayad ng mga buwis sa isang lump sum sa takdang petsa,
ngunit kung nahihirapan kang magbayad, mangyaring siguraduhing kumunsulta
sa amin. Pakitandaan na kung hindi mo mabayaran ang buwis, kukunin ang
iyong mga ari-arian tulad ng ipon, sahod, sasakyan, real estate, atbp.

I Kung aalis ka ng bansa o lilipat, maaaring kailangan mong kumpletuhin ang
ilang mga pamamaraan. Pakitiyak na makipag-ugnayan sa ibinigay na
makabuluhan na impormasyon.
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[Impormasyon sa pakikipag-ugnayan]

Para sa mga pambansang buwis tulad ng buwis sa sweldo, mangyaring makipag-
ugnayan sa Zeimusho (tanggapan ng buwis) na namamahala sa kung saan ka nakatira.

Tax Office

Isesaki Zeimusho

Lugar ng paninirahan
(lugar na pinangangasiwaan)

Isesaki-shi

Telephone
No.

0270-25-4045

Lokasyon

T 372-8686 Isesaki-shi Kashima-cho 562-1

machi,Chiyoda-machi,
Oizumi-machi,Ora-machi

RRAISRFEE Tamamura-machi

Kiryu Zeimusho Kiryu-shi 0277-22-3121 T 376-8686 Kiryu-shi Suehiro-cho 13-5
TMEREE Midori-shi Kiryu-chiho-Godochosha

Tatebayashi Zeimusho Ota-shi,Tatebayashi-shi, 0276-72-4373 T 374-8686 Tatebayashi-shi Naka-machi
EEMIRBEE Itakura-machi,Meiwa- 11-12

Para sa mga buwis sa prefectural tulad ng prefectural tax, real estate acquisition tax, at automobile tax, mangyaring

makipag-ugnayan sa Gyosei Kenzei Jimusho (administrative prefectural tax office) na namamahala sa kung saan ka

nakatira.

Administrative Prefectural Tax

Office

Lugar ng paninirahan
(lugar na pinangangasiwaan)

Telephone
No.

Lokasyon

Isesaki Gyosei Kenzei Jimusho  Isesaki-shi 0270-24-4350 T 372-0031 Isesaki-shi Imaizumi-cho
FRGITRR BT Tamamura-machi 1-236
Ota Gyosei Kenzei Jimusho Ota-shi 0276-31-3261 T 373-8508 Ota-shi Nishihon-cho 60-27
NHEITHRER BT
Kiryu Gyosei Kenzei Jimusho Kiryu-shi 0277-53-2113 T 376-0011 Kiryu-shi Aioi-cho 2-331
MREITHRE R EEAT Midori-shi
Tatebayashi Gyosei Kenzei Tatebayashi-shi,ltakura- 0276-72-4461 T 374-8686 Tatebayashi-shi Naka-machi
Jimusho machi,Meiwa-machi, 11-10
BT R A BT Chiyoda-machi,Oizumi-

machi,Ora-machi
Jidoshazei Jimusho 027-263-4343 T 371-8507 Maebashi-shi Kamiizumi-
BB EREHA machi397-5

Para sa impormasyon tungkol sa mga buwis sa munisipyo, National Health Insurance,buwis sa fixed asset (fixed asset
tax), buwis sa magaan na sasakyan (light vehicle tax), atbp., mangyaring makipag-ugnayan sa tanggapan ng munisipyo

kung saan ka nakatira.

City hall/Opisina ng bayan

Lugar ng paninirahan
(lugar na pinangangasiwaan)

Telephone
No.

Lokasyon

T ERS

Kiryu Shiyakusho Kiryu-shi 0277-46-1111 T 376-8501 Kiryu-shi Orihime-cho 1-1
R4 AP

Isesaki Shiyakusho Isesaki-shi 0270-24-5111 T 372-8501 lIsesaki-shi Imaizumi-cho
RIS 2-410

Ota Shiyakusho Ota-shi 0276-47-1111 T373-8718 Ota-shi Hama-cho2-35
KHEM&RAT

Tatebayashi Shiyakusho Tatebayashi-shi 0276-72-4111 T 374-8501 Tatebayashi-shi Shiro-machi
BB T 11

Midori Shiyakusho Midori-shi 0277-76-2111 T 379-2395 Midori-shi Kasakake-cho

H &) AP Shika 2952

Tamamura Machiyakuba Tamamura-machi 0270-65-2511 T370-1192 Sawa-gun Tamamura-machi

Shimoshinden 201

Itakura Machiyakuba
REET%%

Itakura-machi

0276-82-1111

T374-0192 Ora-gun Itakura-machi
ltakura2682-1

Meiwa Machiyakuba
BAFNHET7% 35

Meiwa-machi

0276-84-3111

T370-0795 Ora-gun Meiwa-machi
Niisato 250-1

Chiyoda Machiyakuba

Chiyoda-machi

0276-86-2111

T 370-0598 Ora-gun Chiyoda-machi

TRE/TRS Akaiwa 1895-1

Oizumi Machiyakuba Oizumi-machi 0276-63-3111 T 370-0595 Ora-gun Oizumi-machi
KRBT Hinode 55-1

Ora Machiyakuba Ora-machi 0276-88-5511 T 370-0692 Ora-gun Ora-machi Nakano
SRS 2570-1

(BT HEEEFRRFTHRERERFT FRIEHSRAT1-236

&0270-24-4350
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